Unité 3, séquence B. Ne quittez pas ! (Ostanite na vezi !)
1. Au standard de la société Demepro. (Poziv u preduzeću Demepro) 
Poslušajte kratki audio zapis i pročitajte nekoliko puta dijalog. Obratite pažnju na situaciju (standard, m – telefonska centrala, kol-centar preduzeća, standardiste f, m. – ovde operaterka na centrali/ u kol-centru, prima poziv za....od...povodom...) Izvadite nepoznate reči.
2. Vérifiez votre compréhension – Proverite da li ste ispravno razumeli popunjavajući listić s porukom za g. Masona (À : ... ), ko ga je tražio (De : ...), itd.
Na sledećoj strani
3. Retenez  - Zapamtite, naučite, utvrdite govorne činove i izraze u formalnoj poslovnoj telefonskoj komunikaciji:
Appeler un correspondant – pozvati sagovornika
Bonjour, je voudrais parler à (au)...
C’est au sujet de notre dossier Japon. / C’est pour... – U pitanju je posao/projekat u Japanu. / Zovem zbog....
Répondre à un correspondant – odgovoriti sagovorniku
C’est à quel sujet ? / C’est pour quoi ? – Šta je u pitanju? / Povodom čega?

Mme/M…. n’est pas disponible. - Gospođa/g. ... nije dostupna/-an / gđa, g...je zauzet(a), nedostupna/-an

Obratite pažnju: Son poste ne répond pas. - Na lokalu niko ne odgovara. / Niko se ne javlja.
poste m. (un poste, le poste) – aparat, uređaj, terminal, prijemnik... 
un poste de téléphone – telefonski aparat; poste de télévision/radio – TV/radio prijemnik; poste informatique – terminal, računar

poste f. (la poste) – pošta (kao institucija) – le courrier postal/électronique – obična/elektronska pošta, mejl (kao pošiljka, komunikacija)

ligne f. – linija, veza (ligne de bus – autobuska linija; en ligne – onlajn, na internetu)

Obratite pažnju: Je peux prendre vos coordonnées ? – Molim vas, da zapišem vaše kontakt-podatke./ Možete li ostaviti svoje kontakt-podatke?
coordonnée f. – 1. koordinata 2. kontakt-podatak (značenje zavisi od konteksta)
prendre – 1. uzeti 2. zapisati, (za)beležiti – prendre les notes – hvatati beleške 3. voziti se, ići ili koristiti neko prevozno sredstvo (prendre le tram – ići, voziti se tramvajem) 4. jesti, piti, konzumirati (prendre son café – (po)piti kafu) ...ovaj glagol ima brojna značenja, u zavisnosti od izraza u kojem se koristi i konteksta...

Je vous en prie. / De rien. – nema na čemu (odgovor na izraze zahvalnosti, odgovor na merci ili je vous remercie, je te remercie – hvala, zahvaljujem).

Je suis désolée. – Ne, izvinite./Ne, žao mi je./ Izvini(te), ali to nije moguće. – ovo je odgovor ne samo kao izraz žaljenja ili tuge, već kao negativni odgovor na postavljeno pitanje, zahtev, molbu...
Excusez-moi. / Pardonnez-moi. / Je vous demande pardon. – Izvinite./Izvinjavam se.
Gramatička objašnjenja:
promena (konjugacija) glagola na -dre: 
I  prendre (i njegovih složenica, bez obzira na značenje), apprendre, reprendre.... u prezentu
je prends 	nous prenons				j’apprends		nous apprenons
tu prends	vous prenez				tu apprends		vous apprenez
il prend	ils prennent				il apprend		ils apprennent

II glagoli poput répondre, attendre, descendre  i njihovih složenica
je réponds	nous répondons	
tu réponds	vous répondez
il répond	ils répondent

III pouvoir
je peux		nous pouvons
tu peux		vous pouvez
il peut		ils peuvent
(Ovde je naveden prezent indikativa, odnosno sadašnje vreme glagola pouvoir – (moći, smeti,…) ; podsećam na i njegove oblike u kondicionalu (potencijal) u izrazima učtivosti iz prethodnih lekcija ….Je pourrais avoir un coca ? Da li bih mogla/mogao da dobijem koka-kolu?
VAŽNO- ne zaboravite da učite i vežbate gramatiku i u udžbeniku ili skriptama (outils linguistiques, pages 42, 43) i na linkovima na ovoj veb stranici. 

Unité 3, séquence C : Laissez un message après le bip sonore ! (Ostavite poruku nakon zvučnog signala!)
1. Poslušajte kratki audio zapis i pročitajte nekoliko puta tekst. Obratite pažnju na situaciju
· (prvo glas primaoca poziva, zatim signal, zatim glas sagovornika – u pitanju je neformalna, prijateljska komunikacija.)
 Izvadite nepoznate reči.
2. Vérifiez votre compréhension – Proverite da li ste ispravno razumeli popunjavajući tekst mejla rečima koje nedostaju.
3. Retenez (zapamtite, naučite, utvrdite) – pored ovog iz udžbenika, imate i link s primerom i sličnom situacijom, nalazi se ispod ovog dokumenta.
Obratite pažnju na neformalnu komunikaciju ovde: 
salut / coucou – zdravo, ćao
bisou m. / bise f. – poljubac
embrasser – 1. grliti 2. ljubiti - je t’embrasse fort – puno te grlim/ljubim...

Gramatička objašnjenja: - promena (konjugacija) glagola poput finir, choisir, saisir i njihovih složenica...u prezentu (izvestan broj glagola s infinitovom na -ir, s proširenom osnovom u množini prezenta -iss).
te finis		nous finissons
tu finis		vous finissez
il finit		ils finissent
Rappel : référez-vous aux pages Outils linguistiques (p. 42, 43) et aux pages webs correspondantes. 
DOMAĆI ZADATAK:
[bookmark: _GoBack]Domaći zadatak koje ćete uraditi elektronski  (zajedno s prethodnim, od prošle nedelje i još dva s narednog časa, koje ćete pohraniti i postaviti na platformu kad za to dođe vreme, biće link). 
Unité 3, séquence C : Laissez un message après le bip sonore ! (Ostavite poruku nakon zvučnog signala!)
4. Communiquez
1. Vous organisez une fête pour votre anniversaire. Laissez un message sur la boîte voale pour inviter un(e) de vos ami(e)s. (Organizujete žurku za rođendan i pozivate prijatelja/-icu na govornoj pošti-ćaskanju-četu – koristite model iz lekcije; precizirajte gde se održava žurka-proslava, kog datuma, u koliko sati). Ovaj domaći je zamišljen u pisanoj formi. No, ako želite, možete snimiti glasovnu poruku i aplodovati je na platformu u MP4 formatu, ili kao link na google drive-u u okviru dokumenta....). Važno je da se uradi domaći – ne ustežite se da probate usmeno....ne mislite na greške, izgovor....
Bonne continuation ! Je reste à votre disposition pour toute information additionnelle.
